Selig tréumend
Wiegenlied, SATB a cappell

Text: Clemens Brentano (1778-1842),
Horst du, wie die Brunnen rauschen
Engl. Textiibertragung: Christopher Inman

Ruhig, aber mit Ausdruck (o =ca. 64)

chael Aschauer

Ia ﬁ I!). ] Ik lI\ T
S e = n
%4t ® | i 14
D] T T
wie die Brun - ne
A
T
B
Klavier 7
(fiir die Probe) PY
I- - " ]
| | —
Do you hear
3
—0 - T —
' by = 1
(D I/’ Ir/ 7 II T T a7
o r [ =— I et
wie Stil - le, - le lass uns lau - schen, se - lig,
N P \ s —
] 1 L N 1 T 1 | E— ]
# b | 1 1 | N A ] 1N 1 1 1 1 1
L v 1 1 .l_l- ‘l
- VA VA VA ... N . . —
S——
Stil Ky stil le lass uns lau - schen,__ se - lig,
r [ | A \ [—
N IaY T 1 1 L 1 ]
1/ 11 - -/ -/ ]
r | bt bt
le lass uns lau - schen,__ se - lig,
A \  —
A A\ InY T d 1 A ]
1Y N 1 1. N N 1
I o’ H oo
le lass uns lau - schen,__ se - lig,
\/ - T T %
[ I} & 1 T
- —= s _—
I l' v @
- » o o
= 2 2 ——
‘ Y ' — -
the chirping e cricket, Hush, hush, let us listen, blessed

¢ Das Hauptthema knitipft sst an das Lied ,,Weillt du, wieviel Sternlein stehen an. / Intentionally the main theme is based
on the song “Weifst du, wieviel Sternlein stehen” (Do you know, how many little stars there are on the blue canopy).
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are they who die in dreams; the clouds rock to sleep, to whom
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the moon sings a lullaby. Oh, how blissfully can they fly who soar
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on the wings of dreams, until from the blue canopy of the sky
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they can pluck the stars like flowers. Sleep, dream, fly,
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dream, fly, I will wake thee soon and shall be happy.
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